
AR-15 RECOIL ELIMINATOR 22 CALIBER - J P ENTERPRISES RECOIL
ELIMINATOR 22 CALIBER 1/2-28 STEEL BLACK

Wipes Out Recoil & Muzzle Lift

Dual, curved restrictor plates with a tremendous amount of surface area stop
exiting barrel gases and pull the barrel forward to counteract recoil and muzzle
flip. The front sight or scope stays right on target for a faster second shot, plus
less felt recoil and shooter fatigue. Models available for rifles chambered in
.223/5.56mm and .308/7.62mm.

Attributes

Name: J P ENTERPRISES RECOIL ELIMINATOR 22 CALIBER 1/2-28 STEEL BLACK
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452015120
Mfr. No.: JPRE-2B
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Finish: Black
Make: AR-15
Material: Steel
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 812872021744

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den AR15 Recoil Eliminator
22 Kaliber

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 Recoil Eliminator 22 Kaliber von J P Enterprises entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Rückstoß und Mündungsauftrieb
reduziert. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe und deren Zubehör vertraut bist.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Halte Feuerwaffen jederzeit in einer sicheren Richtung.
Bewahre das Produkt und alle Feuerwaffen an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Benutzer
unzugänglich ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jedem Gebrauch.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den AR15 Recoil Eliminator nur mit Feuerwaffen, die mit den angegebenen Kalibern (.223/5.56mm
und .308/7.62mm) kompatibel sind.
Stelle sicher, dass die Mündungsgewinde deiner Feuerwaffe mit den Produktspezifikationen übereinstimmen
(1/2"28 für .223 und 5/8"24 für .308).
Überschreite nicht die empfohlenen Bohrungsgrößen für die Austrittslöcher; Modifikationen sollten nur von
einem qualifizierten Büchsenmacher vorgenommen werden.
Sei dir des erhöhten Geräuschpegels bewusst, wenn du Kompensatoren und Mündungsbremsen verwendest.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Teile fehlen.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne gegebenenfalls das vorhandene Mündungsgerät.
Reinige die Mündungsgewinde, um eine sichere Passform zu gewährleisten.
Richte den AR15 Recoil Eliminator mit den Mündungsgewinden aus.
Drehe das Gerät von Hand auf die Mündung, bis es sicher sitzt. Nicht überdrehen.
Bestätige, dass das Gerät vor der Nutzung korrekt installiert ist.

Nutzung:

Wenn du bereit bist zu schießen, stelle sicher, dass alle Sicherheitsmaßnahmen getroffen sind.
Halte die Feuerwaffe fest, um den Rückstoß effektiv zu managen.
Überprüfe nach dem Schießen das Gerät auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigungen.
Wenn Probleme festgestellt werden, stelle die Nutzung ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und FeuerwaffenZubehör.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, kontaktiere ein örtliches Recyclingzentrum für die
ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher,
dass du die Produktinformationen zur Hand hast, wenn du Unterstützung suchst.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis mit deinem AR15
Recoil Eliminator 22 Kaliber gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for AR15 Recoil Eliminator 22
Caliber

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Recoil Eliminator 22 Caliber by J P Enterprises. This product is designed to
enhance your shooting experience by reducing recoil and muzzle flip. To ensure safe and effective use, please read
and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and its accessories.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Keep firearms pointed in a safe direction at all times.
Store the product and all firearms in a secure location, inaccessible to children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the AR15 Recoil Eliminator with firearms that are compatible with the specified calibers
(.223/5.56mm and .308/7.62mm).
Ensure that the muzzle threads of your firearm match the product specifications (1/2"28 for .223 and 5/8"24 for
.308).
Do not exceed the recommended bore sizes for the exit holes; modifications should only be made by a
qualified gunsmith.
Be aware of the increased noise level when using compensators and muzzle brakes.
Do not use the product if it is damaged or if parts are missing.
Always follow the manufacturer’s instructions for installation and usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing muzzle device if applicable.
Clean the muzzle threads to ensure a secure fit.
Align the AR15 Recoil Eliminator with the muzzle threads.
Handtighten the device onto the muzzle until secure. Do not overtighten.
Confirm that the device is properly installed before use.

Usage:

When ready to shoot, ensure all safety measures are in place.
Maintain a firm grip on the firearm to manage recoil effectively.
After shooting, inspect the device for any signs of wear or damage.
If any issues are detected, discontinue use and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and firearm accessories.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged beyond repair, contact a local recycling center for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please contact the manufacturer directly.
Ensure you have the product information available when seeking assistance.



By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your AR15 Recoil
Eliminator 22 Caliber. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el AR15
Recoil Eliminator 22 Caliber

Introducción
Gracias por elegir el AR15 Recoil Eliminator 22 Caliber de J P Enterprises. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al reducir el retroceso y el levantamiento de la boca. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, por favor, lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego y sus accesorios.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y oídos al disparar.
Mantén las armas de fuego apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena el producto y todas las armas de fuego en un lugar seguro, inaccesible para niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el AR15 Recoil Eliminator solo con armas de fuego que sean compatibles con los calibres especificados
(.223/5.56mm y .308/7.62mm).
Asegúrate de que las roscas de la boca de tu arma coincidan con las especificaciones del producto (1/2"28
para .223 y 5/8"24 para .308).
No excedas los tamaños de orificio recomendados para las salidas; las modificaciones deben ser realizadas
solo por un armero calificado.
Ten en cuenta el aumento del nivel de ruido al usar compensadores y frenos de boca.
No uses el producto si está dañado o si faltan piezas.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el dispositivo de boca existente si es aplicable.
Limpia las roscas de la boca para asegurar un ajuste seguro.
Alinea el AR15 Recoil Eliminator con las roscas de la boca.
Aprieta a mano el dispositivo en la boca hasta que esté seguro. No lo aprietes en exceso.
Confirma que el dispositivo esté instalado correctamente antes de usarlo.

Uso:

Cuando estés listo para disparar, asegúrate de que todas las medidas de seguridad estén en su lugar.
Mantén un agarre firme sobre el arma de fuego para manejar el retroceso de manera efectiva.
Después de disparar, inspecciona el dispositivo en busca de signos de desgaste o daños.
Si detectas algún problema, interrumpe el uso y consulta a un armero calificado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre metales y accesorios de armas de fuego.
No deseches el producto en los residuos domésticos.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, contacta a un centro de reciclaje local para métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, contacta directamente
al fabricante. Asegúrate de tener la información del producto disponible al buscar asistencia.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia de tiro segura y agradable con tu AR15 Recoil
Eliminator 22 Caliber. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour l'AR15 Recoil Eliminator 22
Caliber

Introduction
Merci d'avoir choisi l'AR15 Recoil Eliminator 22 Caliber de J P Enterprises. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en réduisant le recul et le soulèvement du canon. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu et de ses accessoires.
Portez toujours des protections oculaires et auditives appropriées lors du tir.
Gardez les armes à feu pointées dans une direction sûre à tout moment.
Rangez le produit et toutes les armes à feu dans un endroit sécurisé, inaccessible aux enfants et aux
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter l'usure ou les dommages avant chaque utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
N'utilisez l'AR15 Recoil Eliminator qu'avec des armes à feu compatibles avec les calibres spécifiés
(.223/5.56mm et .308/7.62mm).
Assurezvous que les filetages de bouche de votre arme à feu correspondent aux spécifications du produit
(1/2"28 pour .223 et 5/8"24 pour .308).
Ne dépassez pas les tailles de canon recommandées pour les trous de sortie ; les modifications ne doivent
être effectuées que par un armurier qualifié.
Soyez conscient de l'augmentation du niveau de bruit lors de l'utilisation de compensateurs et de freins de
bouche.
N'utilisez pas le produit s'il est endommagé ou si des pièces sont manquantes.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez le dispositif de bouche existant, le cas échéant.
Nettoyez les filetages de la bouche pour garantir un ajustement sécurisé.
Alignez l'AR15 Recoil Eliminator avec les filetages de la bouche.
Vissez à la main le dispositif sur la bouche jusqu'à ce qu'il soit sécurisé. Ne serrez pas trop.
Confirmez que le dispositif est correctement installé avant utilisation.

Utilisation :

Lorsque vous êtes prêt à tirer, assurezvous que toutes les mesures de sécurité sont en place.
Maintenez une prise ferme sur l'arme à feu pour gérer efficacement le recul.
Après le tir, inspectez le dispositif pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si des problèmes sont détectés, cessez l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les métaux et les accessoires
d'armes à feu.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Si le produit est endommagé audelà de la réparation, contactez un centre de recyclage local pour connaître
les méthodes d'élimination appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les performances du produit, veuillez contacter
directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit disponibles lorsque vous demandez de
l'aide.

En respectant ces directives, vous pouvez garantir une expérience de tir sûre et agréable avec votre AR15 Recoil
Eliminator 22 Caliber. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR15 Recoil
Eliminator 22 Calibro

Introduzione
Grazie per aver scelto l'AR15 Recoil Eliminator 22 Calibro di J P Enterprises. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro riducendo il rinculo e il sollevamento della bocca. Per garantire un uso sicuro ed
efficace, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua arma da fuoco e dei suoi accessori.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Tieni le armi da fuoco puntate in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva il prodotto e tutte le armi da fuoco in un luogo sicuro, inaccessibile a bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente il prodotto per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza l'AR15 Recoil Eliminator solo con armi da fuoco compatibili con i calibri specificati (.223/5.56mm e
.308/7.62mm).
Assicurati che i filetti della bocca della tua arma corrispondano alle specifiche del prodotto (1/2"28 per .223 e
5/8"24 per .308).
Non superare le dimensioni di bocca raccomandate per i fori di uscita; le modifiche devono essere effettuate
solo da un armaiolo qualificato.
Sii consapevole del livello di rumore aumentato quando utilizzi compensatori e freni di bocca.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se mancano parti.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il dispositivo di bocca esistente, se applicabile.
Pulisci i filetti della bocca per garantire una presa sicura.
Allinea l'AR15 Recoil Eliminator con i filetti della bocca.
Avvita a mano il dispositivo sulla bocca fino a che non è sicuro. Non stringere eccessivamente.
Conferma che il dispositivo sia correttamente installato prima dell'uso.

Uso:

Quando sei pronto a sparare, assicurati che tutte le misure di sicurezza siano in atto.
Mantieni una presa salda sull'arma da fuoco per gestire efficacemente il rinculo.
Dopo aver sparato, ispeziona il dispositivo per eventuali segni di usura o danni.
Se vengono rilevati problemi, interrompi l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti metalli e accessori per armi da fuoco.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, contatta un centro di riciclaggio locale per metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di contattare
direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto quando richiedi assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il tuo AR15 Recoil
Eliminator 22 Calibro. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 RECOIL
ELIMINATOR 22 CALIBER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15 RECOIL ELIMINATOR 22 CALIBER firmy J P Enterprises. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy doświadczenia strzeleckiego poprzez redukcję odrzutu i unoszenia się lufy. Aby
zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi
w tym przewodniku.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego ognia i jego akcesoriów.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas strzelania.
Trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj produkt oraz wszystkie broń w bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj AR15 RECOIL ELIMINATOR tylko z bronią, która jest zgodna z określonymi kalibrami (.223/5.56mm
oraz .308/7.62mm).
Upewnij się, że gwinty wylotowe twojej broni odpowiadają specyfikacjom produktu (1/2"28 dla .223 i 5/8"24 dla
.308).
Nie przekraczaj zalecanych rozmiarów otworów wylotowych; modyfikacje powinny być dokonywane tylko
przez wykwalifikowanego rusznikarza.
Bądź świadomy zwiększonego poziomu hałasu przy używaniu kompensatorów i hamulców wylotowych.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub brakuje w nim części.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejące urządzenie wylotowe, jeśli dotyczy.
Oczyść gwinty wylotowe, aby zapewnić pewne dopasowanie.
Ustaw AR15 RECOIL ELIMINATOR w odpowiedniej pozycji na gwintach wylotowych.
Ręcznie dokręć urządzenie na wylocie, aż będzie pewnie osadzone. Nie dokręcaj zbyt mocno.
Potwierdź, że urządzenie jest prawidłowo zainstalowane przed użyciem.

Użytkowanie:

Gdy jesteś gotowy do strzału, upewnij się, że wszystkie środki bezpieczeństwa są przestrzegane.
Utrzymuj pewny chwyt na broni, aby skutecznie zarządzać odrzutem.
Po strzale sprawdź urządzenie pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, zaprzestań używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metalu i akcesoriów do broni.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony beyond repair, skontaktuj się z lokalnym centrum recyklingu w celu uzyskania
właściwych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o
bezpośredni kontakt z producentem. Upewnij się, że masz pod ręką informacje o produkcie, gdy szukasz pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie strzeleckie z AR15
RECOIL ELIMINATOR 22 CALIBER. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet AR15 Rekyyli Eliminator 22 Kaliiperille

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 Rekyyli Eliminator 22 Kaliiperille J P Enterprisesilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi vähentämällä rekyyliä ja suun nostoa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja
noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi ja sen lisävarusteet.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan.
Säilytä tuote ja kaikki aseet turvallisessa paikassa, joka on lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä AR15 Rekyyli Eliminatoria vain aseissa, jotka ovat yhteensopivia määriteltyjen kaliiperien (.223/5.56mm
ja .308/7.62mm) kanssa.
Varmista, että aseen suun kierteet vastaavat tuotteen teknisiä tietoja (1/2"28 .223:lle ja 5/8"24 .308:lle).
Älä ylitä suositeltuja reiän kokoja poistoreikien osalta; muutokset tulee tehdä vain pätevän aseasentajan
toimesta.
Ole tietoinen lisääntyneestä melutasosta käytettäessä kompensaattoreita ja suujarruja.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai osia puuttuu.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva suun laite, jos tarpeen.
Puhdista suun kierteet varmistaaksesi tiukan istuvuuden.
Kohdista AR15 Rekyyli Eliminator suun kierteiden kanssa.
Kierrä laite käsin suun päälle kunnes se on tiukasti kiinni. Älä ylikiristä.
Varmista, että laite on kunnolla asennettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Kun olet valmis ampumaan, varmista, että kaikki turvatoimet ovat kunnossa.
Pidä tiukasti kiinni aseesta hallitaksesi rekyyliä tehokkaasti.
Ampumisen jälkeen tarkista laite mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos havaitset ongelmia, lopeta käyttö ja ota yhteyttä pätevään aseasentajaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja asevarusteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen saadaksesi
ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteyttä valmistajaan
suoraan. Varmista, että sinulla on tuotetiedot saatavilla avustusta hakiessasi.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän ampumiskokemuksen AR15 Rekyyli Eliminator
22 Kaliiperin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för AR15 Recoil Eliminator 22
Caliber

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Recoil Eliminator 22 Caliber från J P Enterprises. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutupplevelse genom att minska rekyl och mynninglyft. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hur ditt vapen och dess tillbehör fungerar.
Bär alltid lämplig ögon och hörselskydd när du skjuter.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Förvara produkten och alla vapen på en säker plats, otillgänglig för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet produkten för slitage eller skador före varje användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast AR15 Recoil Eliminator med vapen som är kompatibla med de angivna kalibrarna
(.223/5.56mm och .308/7.62mm).
Se till att mynningstrådarna på ditt vapen matchar produktspecifikationerna (1/2"28 för .223 och 5/8"24 för
.308).
Överskrid inte de rekommenderade borrstorlekarna för utgångshålen; modifieringar ska endast göras av en
kvalificerad vapensmed.
Var medveten om den ökade ljudnivån när du använder kompensatorer och mynningbromsar.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga mynninganordningen om det är tillämpligt.
Rengör mynningstrådarna för att säkerställa en säker passform.
Rikta AR15 Recoil Eliminator med mynningstrådarna.
Skruva fast enheten för hand på mynningen tills den är säker. Överdriv inte åtdragningen.
Bekräfta att enheten är korrekt installerad före användning.

Användning:

När du är redo att skjuta, se till att alla säkerhetsåtgärder är på plats.
Håll ett fast grepp om vapnet för att effektivt hantera rekyl.
Efter skjutning, inspektera enheten för tecken på slitage eller skador.
Om några problem upptäcks, avbryt användningen och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående metall och vapenaccessoarer.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Om produkten är skadad bortom reparation, kontakta ett lokalt återvinningscenter för korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet, installation eller produktens prestanda, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att
du har produktinformationen tillgänglig när du söker hjälp.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig skjutupplevelse med din AR15 Recoil
Eliminator 22 Caliber. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 RECOIL ELIMINATOR
22 CALIBER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 RECOIL ELIMINATOR 22 CALIBER od J P Enterprises. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek snížením zpětného rázu a zvedání ústí. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
použití, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu vaší zbraně a jejích příslušenství.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Držte zbraně stále namířené bezpečným směrem.
Uložte výrobek a všechny zbraně na bezpečném místě, které není přístupné dětem a neoprávněným
uživatelům.
Pravidelně kontrolujte výrobek na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte AR15 RECOIL ELIMINATOR pouze se zbraněmi, které jsou kompatibilní se specifikovanými
kalibry (.223/5.56mm a .308/7.62mm).
Ujistěte se, že závity ústí vaší zbraně odpovídají specifikacím výrobku (1/2"28 pro .223 a 5/8"24 pro .308).
Nepřekračujte doporučené velikosti otvorů; úpravy by měly provádět pouze kvalifikovaní zbrojíři.
Buďte si vědomi zvýšené hladiny hluku při používání kompenzátorů a úsťových brzd.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo pokud chybí části.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Pokud je to nutné, odstraňte stávající ústní zařízení.
Vyčistěte závity ústí, aby bylo zajištěno bezpečné uchycení.
Zarovnejte AR15 RECOIL ELIMINATOR se závity ústí.
Ručně zašroubujte zařízení na ústí, dokud nebude bezpečně uchyceno. Nepřetahujte.
Potvrďte, že je zařízení správně nainstalováno před použitím.

Použití:

Když jste připraveni střílet, ujistěte se, že jsou všechna bezpečnostní opatření na místě.
Udržujte pevný úchop na zbrani, abyste účinně zvládli zpětný ráz.
Po střelbě zkontrolujte zařízení na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli problémy, přestaňte výrobek používat a obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy týkajícími se kovů a příslušenství k zbraním.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu.
Pokud je výrobek poškozený nad rámec opravy, obraťte se na místní recyklační centrum pro správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte přímo na výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, když žádáte o pomoc.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek ze střelby s vaším AR15 RECOIL ELIMINATOR
22 CALIBER. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


